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Eqo sum pastor bonus

Gospel text of the Fourth Sunday of Easter, Year B

Waclaw of Szamotuly (c.1520—c.1560)

Ego sum pastor bonus, alleluia:  “T am the good shepherd.” Praise the Lord!
et cognosco es meas, alleluia:  “I know my own.” Praise the Lord!
et cognoscunt me meae, alleluia: “And mine know me.” Praise the Lord!
pono animam meam pro ovibus meis, alleluia!  “I lay down my life for my sheep.” Praise the Lord!

John 10:14,15b
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